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)KORMAKITI MARONITE ARABIC AND CYPRIOT GREEK IN CONTACT: THE USE OF THE VOICELESS UVULAR FRICATIVE [χ] IN THE KORMAKITI MARONITES’ CYPRIOT GREEK
Chryso Hadjidemetriou
University of Essex
The present study focuses on an outcome of the contact between Kormakiti Maronite Arabic (KMA) and Cypriot Greek (CG) in the Cypriot Greek of Kormakiti Maronite Arabic speakers in Cyprus. The outcome of contact in the phonological system of the Cypriot Greek of the KMA speakers refers to the use of the voiceless uvular fricative [χ], a sound not found in the phonemic inventory of Cypriot Greek and possibly transferred from KMA into the CG of the bilingual speakers. 
The study draws information from sociolinguistic interviews with bilingual Kormakiti Maronites where some speakers alternated between a voiceless velar fricative, [x], and a voiceless uvular fricative, [χ]. The [χ] variant does not occur in monolingual CG speech. The speech of 35 KMA speakers was analysed in order to investigate [χ] usage. For each of the 35 speakers, 75 tokens were transcribed. Only 6 of the 35 speakers transcribed exhibited usage of [χ] in noteworthy percentages. The analysis revealed that the sound does not depend on the phonological environment in which it appears. There are instances where the variant appears word-initially (e.g. [ˈχari], grace-FEM.ACC.SG), word-medially ([ˈiχamen], had-1.PL), or as in a consonant cluster ([ˈniχtan], night-FEM.ACC.SG).
An auditory test was also employed to assess whether native speakers of Greek would be able to distinguish [χ] from [x] as the alternation appeared in the data collected. For this purpose, native speakers of Greek were asked to listen to four extracts from a recording with one of the speakers who exhibited the [χ]-[x] alternation. After the speakers listened to the recordings, all of them were able to identify the lexical items in which [χ] occurred, and those in which [x] occurred. Additionally, four linguists were consulted and they were also able to distinguish between the two sounds.
The occurrence of this variant in the Cypriot Greek of KMA speakers is possibly due to transfer from KMA into CG due to its relative similarity to the CG [x]. According to Major (1994) when structures present in an L1 and L2 exhibit similarity, it is more likely that interference phenomena will be observed. As in the case of the CG [x] and the KMA [χ], there is little phonetic difference, which explains the occurrence of both variants in the CG of some bilingual speakers.
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